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INTERREG IIIA

Česká republika - Rakousko

Formulář pro podání projektové žádosti

Žadatel nevyplňuje šedě orámovaná pole!

Žádost o poskytnutí podpory doručena na: 
(razítko):  

Datum doručení žádosti:

1.    Údaje o projektu

Název projektu:

Zkrácený název projektu (max. 50 znaků):

Terénní mapování sítě jezdeckých stezek a koňských stanic v kraji Vysočina

Jezdecké stezky a koňské stanice na Vysočině

1.1

1.2

1.3 V případě, že se jedná o komplementární projekt,   je/byl   podán u zprostředkujícího subjektu:

Horní Rakousko

Dolní Rakousko

Vídeň

Jihočeský kraj

Jihomoravský kraj

Kraj Vysočina

jedná se o kategorii tzv. jiných projektů ű
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2.     Údaje o žadateli

2.1      Název žadatele: Vysočina

2.1.1  Statutární zástupce:

RNDr. Miloš Vystrčil

Žižkova 57, Jihlava, 587 33

2.2. Adresa (ulice, číslo popisné, obec, PSČ):

Žižkova 57, Jihlava, 587 33

2.2.1. Adresa statutárního zástupce (pokud se liší):

2.3. Kontaktní osoba (jméno, funkce, telefon, fax a e-mail):

Ing. Lucie Oháňková, manažer, 564 602 580, ohankova.l@kr-vysocina.cz

2.4     Právní forma:

Kraj ű

Kraj postupuje v souladu s Programeme rozvoje kraje. Jedná se o strategický dokument, který schvaluje a průběžně aktualizuje zastupitelstvo
kraje. Tento dokument obsahuje priority pro další rozvoj kraje a vytváří základní rámec pro rozhodování samosprávných orgánů kraje. 

Kraj byl založen ústavním zákonem č. 347/1997 Sb., o vytvoření vyšších územních samosprávných celků a o změně ústavního zákona
České národní rady č. 1/1993 Sb., Ústava České republiky, ve znění pozdějších předpisů. 

Činnost zahájil dne 1. 1. 2000

Kraj podle zákona č. 129/2000 Sb., o krajích (krajské zřízení), ve znění pozdějších předpisů, spravuje samostatně své záležitosti -
samostatná působnost (zejména záležitosti, které jsou v zájmu kraje a jeho občanů - hospodaření s vlastním majetkem,...), a dále vykonává
státní správu, jejíž výkon byl zákonem svěřen orgánům kraje (přenesená působnost)

Zkušenosti s realizací projektů:
Predkladatel projektu již realizoval řadu projektů financovaných z předvstupných fondů EU. V současné době se připravuje podpis smlouvy o
financování grantových schémat předložených Krajským úřadem kraje Vysočina v programu  SROP.  I v rámci předvstupních fondů (Phare)
cerpal kraj úspěšně finanční prostředky. 
Př. projektů na které byly čerpány veřejné finanční prostředky:
Prelude - integrovaný projekt financovaný z programu IST, FP5 - ITC projekt - 2 mil Kč
Pilotní realizace závěrů studie "Strategie rozvoje cestovního ruchu na Jihlavsku a Třebíčsku" - projekt CBC Phare CZ9912/02 - 12 807 eur
Studie struktury a prvků Regionáního turistického informačního systému Jihlavska a Třebíčska - projekt CBC Phare CZ0014/03 - 14 800 eur
Oprava krytu silnice II/152 v úseku Jemnice-Lhotice v příhraničním koridoru Dolní Rakousko - projekt CBC Phare CZ2002/000 - 152 868 eur

2.5    Stručný popis činnosti žadatele a jeho zkušenosti s realizací podobných projektů:

2.4.1  IČ (např. číslo uvedené v obchodním rejstříku, reg. číslo sdružení atd.): 70890749

2.4.2  Žadatel je plátce DPH: űano ne

2.6    Bankovní spojení (název banky, číslo účtu,  kód banky, účet je veden na jméno):

VolksbankJméno banky:

Název účtu: Interreg III.A - jezdectví

Kód banky:

Číslo účtu:

6800

4200056090
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3.     Partner projektu v Rakousku a jeho role v projektu
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Zwei Länder Strasse 8, Gmünd, A-3950

3.2    Adresa partnera projektu (ulice, číslo popisné, obec, PSČ):

3.1      Název partnera projektu: ARGE Grenznutzen

Erwin Kreuzwieser, 00436642022587, 004328525434347, Erwin.kreuzwieser@wvnet.at

3.2.1   Kontaktní osoba (jméno, funkce a telefon, fax a email):

3.3     Právní forma:

3.3.1   Partner projektu  je plátce DPH:

o. p. s.

űano ne

3.4     Stručný popis činnosti partnera projektu:

Pomocp ři kontaktu s veřejnými institucemi nebo obcemi a městy, podpora kulturních a sportovních akcí a akcí na ochranu životního
prostředí.                                                            

3.5     Role partnera v projektu:

Partner se bude podílet na projektu svými znalostmi problematiky koňských stanic a jezdeckých stezek z praxe, protože v Rakousku je
tento druh turistiky rozvinutější než v ČR. Bude spolupracovat po celou dobu realizace mapování a na konečné konferenci vystoupí se
svými zkušenostmi s touto problematikou z Rakouska. Dále zajistí propagaci a distribuci tištěných a "internetových" turistických
katalogů, které budou jedním z výstupů celého projektu, ve své oblasti. 

3.6     Zkušenosti s realizací podobných projektů:

Organizace má dlouholoté zkušenosti s vyhledáváním partnerů a firem v Dolním Rakousku, významně se podílí na kulturních a
sportovních akcích.

Příklady:
¨Grenzeubverschreitendes Wirtschaftsnetzwerk
Fenster zum Nachbarn
Spolu 1 + 2
Tourismusprojekt Destinationmanagement Waldviertel - Südböhmen, Interreg

Hauptplatz 4, Zwettl, 3910

3.2    Adresa partnera projektu (ulice, číslo popisné, obec, PSČ):

3.1      Název partnera projektu: Destination Waldviertel GmbH

Markus Hann, 00432822541090, hann@waldviertel.or.at

3.2.1   Kontaktní osoba (jméno, funkce a telefon, fax a email):

3.3     Právní forma:

3.3.1   Partner projektu  je plátce DPH:

GmbH

űano ne

3.4     Stručný popis činnosti partnera projektu:

Je zodpovědný za turismus v regionu Waldviertel - zajišťuje marketing a PR, nabídka turistických aktivit, pořádání turistických veletrhů a
jiných událostí

3.5     Role partnera v projektu:

Vzhledem ke své působnosti bude mít na starost dodání potřebných informací ohledně fungujících jezdeckých stezkách a koňských
stanic na území svého regionu. Zajistí také distribuci turistického průvodce v němčině ve svém regionu. 



3.6     Zkušenosti s realizací podobných projektů:

1. Mountainbike - Interreg 1999-2002, rozvoj cylkoturistické infrastruktury, € 250 000
2. Wandern - Leader+ (3 projekty 1999 - 2000), rozvoj turistické infrastruktury, € 650 000
3. člen týmu "Internationalpark Thayatal-Podiji" - Interreg 2002 - 2005, E 300 000

Goschenreith 23, Karlstein, 3822

3.2    Adresa partnera projektu (ulice, číslo popisné, obec, PSČ):

3.1      Název partnera projektu: ARGE Pferderegion Nordwald

Mag. Ulrike Kleindienst, +43028447473, +43028447473, ulrike.kleindienst@utanet.at

3.2.1   Kontaktní osoba (jméno, funkce a telefon, fax a email):

3.3     Právní forma:

3.3.1   Partner projektu  je plátce DPH:

GmbH

űano ne

3.4     Stručný popis činnosti partnera projektu:

Nabízí ekonomické a turistické aktivity (jízda na koni, vyhlídkové trasy, veletrhy,...), spolupracuje s ostatními "koňskými" regiony v
Rakousku a CR, značí jezdecké stezky 

3.5     Role partnera v projektu:

Partner se bude podílet na projektu svými znalostmi problematiky koňských stanic a jezdeckých stezek z praxe, protože v Rakousku je
tento druh turistiky rozvinutější než v ČR. Bude spolupracovat po celou dobu realizace mapování a na konečné konferenci vystoupí se
svými zkušenostmi s touto problematikou z Rakouska. Dále zajistí propagaci a distribuci tištěných a "internetových" turistických
katalogů, které budou jedním z výstupů celého projektu, ve své oblasti. 

3.6     Zkušenosti s realizací podobných projektů:

Zkušenosti s projektem LEADER+ (jezdecké stezky)

Kolpingstrasse 7, Poysdorf, 2170

3.2    Adresa partnera projektu (ulice, číslo popisné, obec, PSČ):

3.1      Název partnera projektu: Weinviertel Tourismus

Andreas Strobl, 0043 2552 3515

3.2.1   Kontaktní osoba (jméno, funkce a telefon, fax a email):

3.3     Právní forma:

3.3.1   Partner projektu  je plátce DPH:

GmbH

űano ne

3.4     Stručný popis činnosti partnera projektu:

Nabízí a rozvíjí turistické možnosti regionu, marketing turistické přitažlivosti regionu pro státní ale i mezinárodní turisty.

3.5     Role partnera v projektu:

Partner se bude podílet na projektu svými znalostmi problematiky koňských stanic a jezdeckých stezek z praxe, protože v Rakousku je
tento druh turistiky rozvinutější než v ČR. Bude spolupracovat po celou dobu realizace mapování a na konečné konferenci vystoupí se
svými zkušenostmi s touto problematikou z Rakouska. Dále zajistí propagaci a distribuci tištěných a "internetových" turistických
katalogů, které budou jedním z výstupů celého projektu, ve své oblasti. 

3.6     Zkušenosti s realizací podobných projektů:

1. Radregion Weinviertel, Interreg III. A - rozvoj turismu na hranicích se Slovenskem a Jižními Čechami
2. Die Raderkennung von Sehenswürdigkeiten im Gebiet Weinviertel-Zahorie Bezirk Trnava, Phare CBC 2002/000.642.03
3. Die gemeinsame Feudalhistorie von Burg Korlatka-Konradstein Bezirk Trnava, Phare CBC 2002/000.642.03
4. Marketing der Bade- und Erholungszone in Pasohlavky, Phare CBC 2002
5. Mutual activation of tourism in neighbouring regions of Slovakia and Austria, Phare CBC, Joint Small Project Fund Slovakie-Austria
2002



Autendorf 1, Drosendorf, 2095

3.2    Adresa partnera projektu (ulice, číslo popisné, obec, PSČ):

3.1      Název partnera projektu: Reitverein Drosendorf

Roland Deyssig, +4329158667-0, deyssig@utanet.at

3.2.1   Kontaktní osoba (jméno, funkce a telefon, fax a email):

3.3     Právní forma:

3.3.1   Partner projektu  je plátce DPH:

GmbH

űano ne

3.4     Stručný popis činnosti partnera projektu:

Poskytuje konzultace při tvorbě projektů v LEADER +

3.5     Role partnera v projektu:

Partner se bude podílet na projektu svými znalostmi problematiky koňských stanic a jezdeckých stezek z praxe, protože v Rakousku je
tento druh turistiky rozvinutější než v ČR. Bude spolupracovat po celou dobu realizace mapování a na konečné konferenci vystoupí se
svými zkušenostmi s touto problematikou z Rakouska. Dále zajistí propagaci a distribuci tištěných a "internetových" turistických
katalogů, které budou jedním z výstupů celého projektu, ve své oblasti. 

3.6     Zkušenosti s realizací podobných projektů:

Výstava Kloster Geras a Nová Říše, 2004
Mezinárodní jezdectví - Rakousko - Česká republika
Jezdecká turistika v Rakousku, LEADER +, 2004
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4.     Partner projektu v České republice a jeho role v projektu

Jiráskova 858, Moravské Budějovice, 676 02, Česko

4.2    Adresa partnera projektu (ulice, číslo popisné, obec, PSČ):

4.1      Název partnera projektu: Občanské sdružení pro podporu jezdecké turistiky

Ing. Simona Stejskalová, 603265059, stejskal@mbnet.cz

4.2.1   Kontaktní osoba (jméno, funkce a telefon, fax a e-mail):

4.3     Právní forma:

4.3.1   Partner projektu  je plátce DPH:

Obecně prospěšná spol.

űano ne

4.4     Stručný popis činnosti partnera projektu:

Sdružení podporuje aktivity vedoucí k rozvoji jezdecké turistiky na území ČR a EU. 

4.5     Role partnera v projektu:

Partner bude zprostředkovávat pracovní jednání s jezdeckými stanicemi a poskytovateli služeb v agroturistice. Vzhledem ke své
odbornosti bude poskytovat konzultační a poradenstou činnost v průběhu přípravy i realizace projektu. Zajistí přenos informací do
odborného tisku (např. časopis Jezdectví) a bude se podíle na zpracování turistického katalogu, který by měl být jedním z výstupů
tohoto projektu. Zároveň bude garantem nad odbornými činnostmi spojenými s jezdeckou turistikou.

Podrobnější popis role partnera v projektu se nachází zde:
- terénní průzkum zaměřený na vyhledání vhodných lokalit  a  jezdeckých stanic pro vytyčení jezdeckých stezek na území České
republiky
- vyhledání bodů napojení a hraničních přechodů pro plánovanou přeshraniční spolupráci
- garance nad správností značení vznikajících jezdeckých stezek
- propagace vytvořených  jezdeckých stezek a okruhů
- podpora šetrné jezdecké turistiky
- zprostředkování pracovních jednání s jezdeckými stanicemi a poskytovateli služeb v agroturistice
- školení jezdeckých průvodců
- konzultační a poradenská činnost v oblasti jezdecké turistiky
- práce s veřejností (včetně pořádání mezinárodních konferencí)
- fotodokumentace činnosti na jezdeckých stezkách
- literární a vydavatelská činnost v oblasti chovu koní a jezdecké turistiky
- spolupráce se zahraničními provozovateli jezdecké turistiky a chovatelskými zařízeními

4.6     Zkušenosti s realizací podobných projektů:

Jedná se o nově založené sdružení, ale jeho zakládajíccí členové mají bohaté zkušenosti s tvořením veřejných projektů:

CBC Phare CZ 9912/02/01/0066-SFMP (2002-2003)
Částka: 24 014 EURO
Tvorba společného propagačního materiálu a loga partnerů projektu Migrace,
Historická studie "F.M.Nágl"
Sborník vzpomínek pamětníků
(Z.Nosková, ing. Stejskalová

FV 27/02/02   Pěšky krajem F. M. Nágla  (tvorba naučné stezky). Podporováno Nadací Partnerství  (2002-2003)
Částka: 271 070 Kč
(Z. Nosková, ing. Stejskalová - texty informačních tabulí)

Sběr životopisných podkladů pro vydání knihy :  Malíř neumírá
(ing. Stejskalová, Z.Nosková)

Výstavní soubor F.M. Nágla
Částka: 80 000 Kč (Z.Nosková)

Vyhledání trasy pro vytyčení jezdecké stezky Znojmo-Uherčice  (2004)
Podporováno: Nadace Partnerství (60 000 Kč), Město Znojmo (5 000 Kč),  Kraj jihomoravský
Ing. Stejskalová (public relation, trasování), Z. Solařová (trasování, tvorba projektu)
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Žerotínovo náměstí 3, Brno-střed, 601 82, Česko

4.2    Adresa partnera projektu (ulice, číslo popisné, obec, PSČ):

4.1      Název partnera projektu: Jihomoravský kraj

Ing Pavel Fišer, 541651348, 541651349, fiser.pavel@kr-jihomoravsky.cz

4.2.1   Kontaktní osoba (jméno, funkce a telefon, fax a e-mail):

4.3     Právní forma:

4.3.1   Partner projektu  je plátce DPH:

Kraj

űano ne

4.4     Stručný popis činnosti partnera projektu:

Podílí se na ekonomickém rozvoji regionu, rozvoji systémů vzdělávání, pečuje o dopravní a jiné sítě, chrání přírodní bohatství. Postupuje
v souladu s Programem rozvoje Jihomoravského kraje.

4.5     Role partnera v projektu:

Bude na bázi vědomostní, bude se podílet know-how získaným vlastní zkušeností z obdobného projektu. Zároveň zajistí zpracování
části tištěného katalogu týkajícího se Jihomoravského kraje (bude se jednat o mapu jezdeckých stezek a koňských stanic na území
kraje).

4.6     Zkušenosti s realizací podobných projektů:

již realizoval řadu projektů financovaných z předvstupných fondů EU. V současné době se připravuje podpis smlouvy o financování
grantových schémat předložených Krajským úřadem kraje Vysočina v programu  SROP.  I v rámci předvstupních fondů (Phare, Sapard,
Ispa) cerpal kraj úspěšně finanční prostředky.

Příklady realizovaných projektů:
Program rozvoje Jihomoravského kraje jako nástroj spolupráce regionu CBC Phare CZ 99 - 18.903 € realizace 2001/2002
Spolupráce turistických informačních center v oblasti jižní Moravy a Weinviertel  CBC Phare CZ 99 - 16.716 € realizace 2002
Informačně vzdělávací kampaň a rozvoj oblasti public relations v příhraničních mikroregionech Jihomoravského kraje a Dolního
Rakouska         CBC Phare CZ 01 - 14.204 € realizace 2002/2003
Podpora rozvoje česko-rakouské přeshraniční spolupráce s využitím Regionálního operačního programu Regionu soudržnosti
Jihovýchod a      programů rozvoje obou krajů CBC Phare CZ01 - 13.370 € realizace 2003/2004

U Zimního Stadionu 2, České Budějovice, 000 00, Česko

4.2    Adresa partnera projektu (ulice, číslo popisné, obec, PSČ):

4.1      Název partnera projektu: Jihočeský kraj

Ing. Milena Andrlová, 386720470, andrlova@kraj-jihocesky.cz

4.2.1   Kontaktní osoba (jméno, funkce a telefon, fax a e-mail):

4.3     Právní forma:

4.3.1   Partner projektu  je plátce DPH:

Kraj

űano ne

4.4     Stručný popis činnosti partnera projektu:

Podílí se na ekonomickém rozvoji regionu, rozvoji systémů vzdělávání, pečuje o dopravní a jiné sítě, chrání přírodní bohatství. Postupuje
v souladu s Programem rozvoje Jihočeského kraje.

4.5     Role partnera v projektu:

Bude na bázi vědomostní, bude se podílet know-how získaným vlastní zkušeností z obdobného projektu. Zároveň zajistí zpracování
části tištěného katalogu týkajícího se Jihočeského kraje (bude se jednat o mapu jezdeckých stezek a koňských stanic na území kraje).
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již realizoval řadu projektů financovaných z předvstupných fondů EU. V současné době se připravuje podpis smlouvy o financování
grantových schémat předložených Krajským úřadem kraje Vysočina v programu  SROP.  I v rámci předvstupních fondů (Phare) cerpal
kraj úspěšně finanční prostředky.

Příklady projektů:
Mezinárodní komunikační EUROKORIDOR SEVER - JIH, CZ 9912, 13.296,00 EUR, 5/2002
Silnice II/160 Rožmberk-Koller	, CZ 110.04, 160.136,00 EUR, 11/2002
Silnice II/141 Strunkovice - Prachatice - Volary, Phare CBC 2002, 2.270.000,00 EUR, 10/2002
Interregional response to natural and man-made catastrophes  (SIPROCI) (Interreg IIIC), 36 936,50 €, 2004 - 2006
Common strategy on cross-border and interregional development in the field of Culture in Central Europe (STRATCULT) (Interreg IIIC), 
     22 588,25 , 7/2004 - 6/2007
Mobility in the Age through Exchange (MATE), 12/2003 - 11/2004
TECNOMAN (Interreg IIIB), 2003 - 2005
Iq-Train (Interreg IIIC), 5 000 €, 1/2004 - 12/2007
ELLA (Interreg IIIB), 10 500 €,	7/2003 - 6/2006

4.6     Zkušenosti s realizací podobných projektů:

Luční 31, Třebíč, 674 01, Česko

4.2    Adresa partnera projektu (ulice, číslo popisné, obec, PSČ):

4.1      Název partnera projektu: Jezdecký klub Bertík

Ing. Věra Dyntarová, 568842111, dyntarovaoatrebic.cz

4.2.1   Kontaktní osoba (jméno, funkce a telefon, fax a e-mail):

4.3     Právní forma:

4.3.1   Partner projektu  je plátce DPH:

Zájmové sdružení

űano ne

4.4     Stručný popis činnosti partnera projektu:

Jedná se o organizaci provozující tělovýchovu, sport (práce s koňmi), turistiku, organizační osvětovou a hospodářskou činnost

4.5     Role partnera v projektu:

Partner bude zprostředkovávat pracovní jednání s jezdeckými stanicemi a poskytovateli služeb v agroturistice. Vzhledem ke své
odbornosti bude poskytovat konzultační a poradenstou činnost v průběhu přípravy i realizace projektu. Zajistí přenos informací do
odborného tisku (např. časopis Jezdectví) a bude se podíle na zpracování turistického katalogu, který by měl být jedním z výstupů
tohoto projektu. Zároveň bude garantem nad odbornými činnostmi spojenými s jezdeckou turistikou

4.6     Zkušenosti s realizací podobných projektů:

Provádění regionálního mapování jezdeckých sportovních klubů (vlastní zdroje, ing. Dyntarová pro regionální tisk)
Spoluúčast na realizaci regionálních parkurových závodů - Fond Vysočiny (FV 12/27/03 - 50 000,- Kč)
Spoluúčast na realizaci jezdecké školy pro mládež - Fond Vysočiny (FV 69/56/04 - 70 000,- Kč - jezdecký sport pro děti a mládež na
Vysočině)
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5.     Územní dopady projektu:

VysočinaKraj

Waldviertel, WeinviertelÚzemní dopady projektu v Rakousku:

6.     Údaje o projektu:

6.1      Obsah:

6.1.1   Výchozí situace (podnět, výchozí situace, dosavadní a plánované doplňkové aktivity v partnerském státě, nastínění problému, oblast
projektu atd.): 

Agroturistika a rekreační jezdectví se v posledních letech stává ve stále větším rozsahu oblíbeným způsobem aktivního trávení volného
častu, kterému se věnují jezdci všech věkových kategorií. Narůstá počet zájemců o výcvik na jízdárnách, ale také o jednodenní či vícedenní
putování v sedlech. Díky svému členitému terénu, množství kulturních i přírodních zajímavostí a vhodnému klimatu je kraj Vysočina vhodný pro
tento druh turistiky. Vytvoření fungující sítě jezdeckých stezek je žádoucí i vzhledem k jejich plánovanému napojení na stávající nebo vznikající
stezky v okolních regionech a jejich plánované napojení na sousední státy, zejména pak na oblast Dolního Rakouska a Slovensko.  Aby bylo
možné tento druh aktivity na území kraje rozvíjet, je nezbytně nutné vypracovat koncepci rozvoje jezdecké turistiky v kraji Vysočina, a to
včetně přehledu stávajících nebo zamýšlených jezdeckých stanic.
Projekt je v souladu se Společným programovým dokumentem pro Českou republiku - Rakousko INTERREG IIIA - PHARE CBC na léta
2000-2006. Zejména je v souladu s Opatřením PI/M3 Cestovní ruch a nabídka aktivit pro volný čas, jež v sobě zahrnuje následující cíle
programu:
˙ posílení ekonomického významu cestovního ruchu v příhraničí
˙ využití synergických efektů (poptávkový efekt z cestovního ruchu)
˙ zvýšení atraktivity a modernizace nabídky (včetně konkrétních opatření na zvýšení úrovně kvalifikace) 
˙ zvýšení počtu noclehů v regionu (hlavně prostřednictvím opatření na prodloužení sezóny nebo vytvářením dvousezónní nabídky)
˙ rozvoj nabídek "šetrného cestovního ruchu" a získávání nových skupin zákazníků 
˙ rozšíření možností spolupráce s dalšími hospodářskými odvětvími (např. zemědělství, řemesla a živnostenské podnikání)
Výchozí situace před realizací projektu.
Cestovnímu ruchu a volnočasovým aktivitám se přisuzuje velký význam pro rozvoj rakousko-českého příhraničí.  

6.1.2   Cíle projektu (všeobecné a speciální cíle, cílové skupiny):

Cestovní ruch, turismus a rekreace jsou svým prostorovým rozsahem a intenzitou významným celosvětovým společenským jevem. V České
republice začal být význam cestovního ruchu výrazněji oceňován až v devadesátých letech s nástupem tržní ekonomiky. Zvýšení turistické
návštěvnosti v území může posílit kupní sílu obyvatel a pomoci rozvíjet podnikatelské prostředí v regionu. Kvalita poskytovaných služeb a
jejich nabídka pak významně ovlivňují spokojenost návštěvníků a působí tak i na jejich rozhodování, zda navštíví území i příště. Proto je
žádoucí vhodně doplnit již existující nabídku produktů v cestovním ruchu o další nové, které pomohou zvýšit atraktivitu území pro
mnohostranné využití aktivní turistiky. K tomuto druhu turistiky patří neodmyslitelně i právě turistika jezdecká, která je svým pojetím rozdělena
do dvou cílových oblastí.

Hlavním cílem projektu je zmapovat existující koňské stanice a jezdecké stezky v kraji Vysočina a přidat další potenciálně možné. Z toho
mapování vzejde turistický průvodce po koňských stanicích a jezdeckých stezkách na Vysočině. Tyto stezky by měly navazovat na obdobné
projekty realizující se v kraji Pardubickém, Jihomoravském a Jihočeském. Dále by měla být zahrnuta spolupráce se Slovenskem a Rakouskem. 
Vedlejsím cílem projektu je uspořádání seminářů a informačních schůzek pro zájemce o tyto koňské stanice a jezdecké stezky z řad
chovatelů a "uživatelů" koní, ale i z řad běžných obyvatel zajímajících se o tento druh aktivní dovolené. Nezanedbatelným cílem projektu je
také podpoření rozvoje venkovského prostředí s respektováním požadavků na trvale udržitelný rozvoj a turistiku šetrnou k životnímu prostředí
s možným rozšířením nabídky pracovních míst.
Cílovými skupinamy v projektu jsou hlavně provozovatelé rančů a všichni, kteří v tomto odvětví turistiky podnikají, jezdecká veřejnost, dále
potenciální zájemci o tento druh turistiky a také obce a města, která svou podporou mohou dopomoci k rozšíření tohoto druhu turistiky.

6.1.3   Aktivity (předmět podpory, obsah projektu, očekávané výsledky ):

1. Terénní šetření a vyhledávání možných jezdeckých stanic 
2. Zpracování, distribuce a sběr s následnou analýzou dotazníků - Terénní šetření jezdeckýách stanic a poskytovatelů služeb pro jezdeckou
turistiku na Vysočině
3. Registrace jezdeckých stanic a vypracování jejich přehledu s veškerými potřebnými informacemi ohledně jejich možného zapojení do
projektu.
4. Vytvoření internetové databáze koňských stanic a vytvoření mapového průvodce
5. Vypracování podkladů pro budoucí vyznačení jezdeckých stezek.
6. zpracování průvodce jak se chovat a jak se připravit na putování po jezdecké stezce
7. Vydání turistického průvodce po takto značených koňských stezkách plus jeho distribuce na IC a v regionu ceskych i rakouskeho partnera
8. Uspořádání seminářů pro odbornou i laickou veřejnost.
9. Uspořádání  mezinárodní konference s účastí rakouského partnera
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6.1.4   Souvislost s dalšími aktivitami (s ostatními projekty) v podporovaném území programu:

Projekt by měl předcházet tzv. "tvrdé části", jejímž cílem by bylo dobudování popř. zlepšení stávajícího stavu současných koňských stezek
(společně s jejich přehledným značením). Zároveň  bude navazovat na podobné projekty v Jihomoravském, Jihočeském a Pardubickém kraji.
Úmyslem předkladatele je také návaznost těchto stezek na podobné na Slovensku a v Rakousku. 
Další návaznost by byla na připravovaný projekt, který by zastřešoval publikace všech výše zmíněných regionů. Výsledkem tohoto projektu
by bylo vydání jedné publikace v CJ, NJ a AJ, kde by byly uvedeny jezdecké stezky a koňské stanice všech regionů (Dolní Rakousko, JČ kraj,
JM kraj, Vysočina, PU kraj). Podání tohoto projektu se předpokládá v polovině roku 2005.
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6.2      Časový plán:

6.2.1   Zahájení projektu (s uvedením měsíce a roku):

6.2.2   Ukončení projektu (s uvedením měsíce a roku):

6.2.3   Etapy projektu (popis, předpokládaná časová náročnost, milníky): 

20.1.2005

31.12.2006

Číslo etapy:

Název etapy:

Stručná charakteristika etapy:

Délka trvání etapy (počet měsíců):

1

Zpracování a vyhodnocení dotazníkového šetření, vydání informačního katalogu, konference

23,4

Datum zahájení etapy: Datum ukončení etapy:20.01.2005 31.12.2006

Milníky :

Terénní šetření a vyhodnocení dotazníků06.01.2005

Databáze koňských stanic07.31.2005

Vypracování podkladů pro značení jezdeckých stezek10.31.2006

Vydání turistického průvodce09.30.2006

Semináře01.31.2006

Mezinárodní konference11.30.2006
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7A.  Výdaje (v Kč) v ČR

7A.1 Ve výdajích je obsažena DPH: ű ano ne

7A.2. Plánované personální výdaje (celkem) Kč

7.2.1. Žadatele Kč

7.2.2. Partnera v ČR Kč

7A.3. Plánované věcné výdaje (celkem) 108 000Kč

7A.4. Externí služby (celkem): 880 000Kč

7.4.1. Znalecké posudky Kč

7.4.2. Plány, koncepce 290 000Kč

7.4.3. Poradenství 60 000Kč

7.4.4. Vzdělávání a zvyšování kvalifikace Kč

7.4.5. Zkoušky Kč

7.4.6. Propagace - informační brožury + semináře 370 000Kč

7.4.7. Jiné služby 160 000Kč

7A.5. Investice (celkem): Kč

7.5.1. Zařízení / vybavení Kč

7.5.2. Stavební investice Kč

7.5.3. Investice do technologie Kč

7A.6. Práce s veřejností (public relation): 10 000Kč

Celkové výdaje (s DPH):

7A.7 Celkové výdaje (bez DPH): Kč

998 000Kč

7A.8 Odhadované příjmy z projektu: Kč

7A.9 Celkové výdaje (bez DPH) po odečtení 7A.8. (=základ pro podporu/bez DPH) Kč

Celkové výdaje (s DPH) po odečtení 7A.8. (=základ pro podporu/s DPH) Kč

7A.10 Časové rozvržení výdajů projektu v jednotlivých letech

998000

0,00

Rok Částka v Kč % podíl výdajů
projektu

678 000,00

320 000,00

0,00

0,00

0

67,94

32,06

0

0

2004

2005

2006

2007

2008
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7B.  Výdaje (v €) v Rakousku

7B.1 Ve výdajích je obsažena DPH: űano ne

7B.2. Plánované personální výdaje (celkem)
0€

7.2.1. Žadatele
0€

7.2.2. Partnera v ČR
0€

7B.3. Plánované věcné výdaje (celkem)
0€

7B.4. Externí služby (celkem):
0€

7.4.1. Znalecké posudky
0€

7.4.2. Plány, koncepce
0€

7.4.3. Poradenství
0€

7.4.4. Vzdělávání a zvyšování kvalifikace
0€

7.4.5. Zkoušky
0€

7.4.6. Propagace - informační brožury + semináře
0€

7.4.7. Jiné služby
0€

7B.5. Investice (celkem):
0€

7.5.1. Zařízení / vybavení
0€

7.5.2. Stavební investice
0€

7.5.3. Investice do technologie
0€

7B.6. Práce s veřejností (public relation):
0€

Celkové výdaje (s DPH):

7B.7 Celkové výdaje (bez DPH): 0

0

7B.8 Odhadované příjmy z projektu: 0

7B.9 Celkové výdaje (bez DPH) po odečtení 7A.8. (=základ pro podporu/bez DPH) 0

Celkové výdaje (s DPH) po odečtení 7A.8. (=základ pro podporu/s DPH) 0

7B.10 Časové rozvržení výdajů projektu v jednotlivých letech

€

€

€

€

€

0

Rok Částka v € % podíl výdajů
projektu

0

0

0

0

0

0

0

0

0

2004

2005

2006

2007

2008
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8A.     Plán financování celého projektu v ČR

Celkové prostředky financování (s DPH):

8A.3    Celkové prostředky financování (bez DPH):

8A.2     Veřejné prostředky (celkem):

8A.2.1   EU-ERDF (max. 75%)

8A.2.3   Kraj

8A.2.2   Státní rozpočet

998 000,00

0,00

998 000,00

748 500,00

49 900,00

199 600,00

0,00

0,00

z toho:

Kč

Kč

Kč

Kč

Kč

Kč

zažádáno u: (místo/kontaktní osoba)

schváleno

zažádáno u: (místo/kontaktní osoba)

schváleno

8A.2.4   Obec

zažádáno u: (místo/kontaktní osoba)

schváleno

8A.2.5   Ostatní veřejné prostředky

zažádáno u: (místo/kontaktní osoba)

schváleno

Kč

Kč

8B.1     Soukromé prostředky (celkem):

8B.1.1   Vlastní prostředky žadatele a projektového partnera

8B.1.3   Ostatní soukromé prostředky (např. sponzoři, věcná plnění)

8B.1.2   Vlastní výkony (dobrovolná neplacená práce a věcná plnění žadatele a projektového partnera)

0

0

0

0

0

Kč

Kč

Kč

Kč

Kč8B.1.4   Příjmy vztahující se k projektu

z toho:

űano ne

űano ne

űano ne

űano ne

8A.4   Žádost o jiné financování (z fondů EU):

8A.4.1 Byl tento projekt podán již u jiného místa poskytujícího podporu?

Pokud ano, tak kde?:

űano ne

8A.4.2  Schválilo toto místo podporu? űano ne
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8B.     Plán financování celého projektu v Rakousku

            Celkové prostředky financování (s DPH):

8B.3    Celkové prostředky financování (bez DPH):

8B.2     Veřejné prostředky (celkem):

8B.2.1   EU-ERDF (max. 75%)

8B.2.3   Země

8B.2.2   Spolkový stát

0

0

0

0

0

0

0

0

z toho:

€

€

€

€

€

€

zažádáno u: (místo/kontaktní osoba)

schváleno

zažádáno u: (místo/kontaktní osoba)

schváleno

8B.2.4   Obec

zažádáno u: (místo/kontaktní osoba)

schváleno

8B.2.5   Ostatní veřejné prostředky

zažádáno u: (místo/kontaktní osoba)

schváleno

€

€

8B.1     Soukromé prostředky (celkem):

8B.1.1   Vlastní prostředky žadatele a projektového partnera

8B.1.3   Ostatní soukromé prostředky (např. sponzoři, věcná plnění)

8B.1.2   Vlastní výkony (dobrovolná neplacená práce a věcná plnění žadatele a projektového partnera)

0

0

0

0

0

€

€

€

€

€8B.1.4   Příjmy vztahující se k projektu

z toho:

8B.4   Žádost o jiné financování (z fondů EU):

8B.4.1 Byl tento projekt podán již u jiného místa poskytujícího podporu?

Pokud ano, tak kde?:

űano ne

8B.4.2  Schválilo toto místo podporu? űano ne
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9.     Kvalita přeshraniční spolupráce

9.1     Společné plánování podání žádosti:

9.1.1   Partner: ARGE Grenznutzen

ű ano ne

Pokud ano, vyplňte následující body:

9.1.2   Forma spolupráce (úkoly a role partnera):

partner se podílel na vytváření jednotlivých bodů harmonogramu projektu 

9.1.3   Časový průběh (délka trvání, počet setkání, počet účastníků):

jednalo se o prvních 14 dní v lednu 2005

9.2     Společné plánování realizace:

9.2.1   Partner: ARGE Grenznutzen

ű ano ne

Pokud ano, vyplňte následující body:

9.2.2   Forma spolupráce (úkoly a role partnera):

společně se rakouským partnerem byla naplánována realizace jednotlivých částí projektu tak, aby došlo ke shodě jednotlivých možných
období konzultací při velké časové vytíženosti partnera. Zároveň bylo naplánováno kontaktování dalších možných partnerů z Dolního
Rakouska.

jednalo se  o prvních 14 dni v lednu 2005

9.2.3   Časový průběh (délka trvání, počet setkání, počet účastníků):

9.3     Společná realizace:

9.3.1   Partner: ARGE Grenznutzen

ű ano ne

Pokud ano, vyplňte následující body:

9.3.2   Forma spolupráce (úkoly a role partnera):

parner poskytne info o stezkách v Rakousku, tyto info se objeví v katalogu, účast na závěrečné konferenci, distribuce turistického průvodce
v němčině v jeho okolí 

po celou dobu realizace projektu, tzn. do konce roku 2006

9.3.3   Časový průběh (délka trvání, počet setkání, počet účastníků):

Pokud ano, vyplňte následující body:

9.4     Společné financování:

9.5     Společné využívání/provozování po dokončení projektu:

9.5.1   Partner: ARGE Grenznutzen

űano ne

ű ano ne

9.5.2   Forma spolupráce (úkoly a role partnera):

turistický průvodce v němčině, informační letáky v němčině

9.5.3   Časový průběh (délka trvání, počet setkání, počet účastníků):

neomezeně dlouhá doba

9.1     Společné plánování podání žádosti:

9.1.1   Partner: Destination Waldviertel GmbH

ű ano ne

Pokud ano, vyplňte následující body:

9.1.2   Forma spolupráce (úkoly a role partnera):

partner se podílel na vytváření jednotlivých bodů harmonogramu projektu 

9.1.3   Časový průběh (délka trvání, počet setkání, počet účastníků):

prvních 14 dní ledna 2005

9.2     Společné plánování realizace:

9.2.1   Partner: Destination Waldviertel GmbH

ű ano ne

Pokud ano, vyplňte následující body:

Strana 16 z 23Žádost finálně uložena v IS ELZA dne : 15.02.2005  Unikátní klíč: 



INTERREG IIIA Česká republika - Rakousko: Formulář pro podání projektové žádosti

9.2.2   Forma spolupráce (úkoly a role partnera):

společně se rakouským partnerem byla naplánována realizace jednotlivých částí projektu tak, aby došlo ke shodě jednotlivých možných
období konzultací při velké časové vytíženosti partnera. Zároveň bylo naplánováno kontaktování dalších možných partnerů z Dolního
Rakouska.

prvních 14 dní ledna 2005

9.2.3   Časový průběh (délka trvání, počet setkání, počet účastníků):

9.3     Společná realizace:

9.3.1   Partner: Destination Waldviertel GmbH

ű ano ne

Pokud ano, vyplňte následující body:

9.3.2   Forma spolupráce (úkoly a role partnera):

dodá potřebné materiály vztahujicí se k jeho regionu a zajistí distribuci turistického průvodce ve svém regionu

druhá 1/2 roku 2006

9.3.3   Časový průběh (délka trvání, počet setkání, počet účastníků):

Pokud ano, vyplňte následující body:

9.4     Společné financování:

9.5     Společné využívání/provozování po dokončení projektu:

9.5.1   Partner: Destination Waldviertel GmbH

űano ne

ű ano ne

9.5.2   Forma spolupráce (úkoly a role partnera):

Dojde k využívání vzniklého turistického průvodce po jezdeckých stezkách a koňských stanicích

9.5.3   Časový průběh (délka trvání, počet setkání, počet účastníků):

neomezeně

9.1     Společné plánování podání žádosti:

9.1.1   Partner: ARGE Pferderegion Nordwald

ű ano ne

Pokud ano, vyplňte následující body:

9.1.2   Forma spolupráce (úkoly a role partnera):

partner se podílel na vytváření jednotlivých bodů harmonogramu projektu 

9.1.3   Časový průběh (délka trvání, počet setkání, počet účastníků):

leden - únor 2005

9.2     Společné plánování realizace:

9.2.1   Partner: ARGE Pferderegion Nordwald

ű ano ne

Pokud ano, vyplňte následující body:

9.2.2   Forma spolupráce (úkoly a role partnera):

společně se rakouským partnerem byla naplánována realizace jednotlivých částí 

leden - únor 2005

9.2.3   Časový průběh (délka trvání, počet setkání, počet účastníků):

9.3     Společná realizace:

9.3.1   Partner: ARGE Pferderegion Nordwald

ű ano ne

Pokud ano, vyplňte následující body:

9.3.2   Forma spolupráce (úkoly a role partnera):

dodá potřebné materiály vztahujicí se k jeho regionu a zajistí distribuci turistického průvodce ve svém regionu

druhá 1/2 roku 2006

9.3.3   Časový průběh (délka trvání, počet setkání, počet účastníků):

9.4     Společné financování:

9.5     Společné využívání/provozování po dokončení projektu:

űano ne

ano ne
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Pokud ano, vyplňte následující body:

9.5.1   Partner: ARGE Pferderegion Nordwald

ű

9.5.2   Forma spolupráce (úkoly a role partnera):

Dojde k využívání vzniklého turistického průvodce po jezdeckých stezkách a koňských stanicích

9.5.3   Časový průběh (délka trvání, počet setkání, počet účastníků):

neomezeně

9.1     Společné plánování podání žádosti:

9.1.1   Partner: Weinviertel Tourismus

ű ano ne

Pokud ano, vyplňte následující body:

9.1.2   Forma spolupráce (úkoly a role partnera):

partner se podílel na vytváření jednotlivých bodů harmonogramu projektu 

9.1.3   Časový průběh (délka trvání, počet setkání, počet účastníků):

únor 2005

9.2     Společné plánování realizace:

9.2.1   Partner: Weinviertel Tourismus

ű ano ne

Pokud ano, vyplňte následující body:

9.2.2   Forma spolupráce (úkoly a role partnera):

společně se rakouským partnerem byla naplánována realizace jednotlivých částí 

únor 2005

9.2.3   Časový průběh (délka trvání, počet setkání, počet účastníků):

9.3     Společná realizace:

9.3.1   Partner: Weinviertel Tourismus

ű ano ne

Pokud ano, vyplňte následující body:

9.3.2   Forma spolupráce (úkoly a role partnera):

dodá potřebné materiály vztahujicí se k jeho regionu a zajistí distribuci turistického 

druhá 1/2 roku 2006

9.3.3   Časový průběh (délka trvání, počet setkání, počet účastníků):

Pokud ano, vyplňte následující body:

9.4     Společné financování:

9.5     Společné využívání/provozování po dokončení projektu:

9.5.1   Partner: Weinviertel Tourismus

űano ne

ű ano ne

9.5.2   Forma spolupráce (úkoly a role partnera):

Dojde k využívání vzniklého turistického průvodce po jezdeckých stezkách a koňských stanicích

9.5.3   Časový průběh (délka trvání, počet setkání, počet účastníků):

neomezeně

9.1     Společné plánování podání žádosti:

9.1.1   Partner: Reitverein Drosendorf

ű ano ne

Pokud ano, vyplňte následující body:

9.1.2   Forma spolupráce (úkoly a role partnera):

partner se podílel na vytváření jednotlivých bodů harmonogramu projektu 

9.1.3   Časový průběh (délka trvání, počet setkání, počet účastníků):

únor 2005

9.2     Společné plánování realizace: ű ano ne

Strana 18 z 23Žádost finálně uložena v IS ELZA dne : 15.02.2005  Unikátní klíč: 



INTERREG IIIA Česká republika - Rakousko: Formulář pro podání projektové žádosti

9.2.1   Partner: Reitverein Drosendorf

Pokud ano, vyplňte následující body:

9.2.2   Forma spolupráce (úkoly a role partnera):

společně se rakouským partnerem byla naplánována realizace jednotlivých částí 

únor 2005

9.2.3   Časový průběh (délka trvání, počet setkání, počet účastníků):

9.3     Společná realizace:

9.3.1   Partner: Reitverein Drosendorf

ű ano ne

Pokud ano, vyplňte následující body:

9.3.2   Forma spolupráce (úkoly a role partnera):

dodá potřebné materiály vztahujicí se k jeho regionu a zajistí distribuci turistického 

druhá 1/2 roku 2006

9.3.3   Časový průběh (délka trvání, počet setkání, počet účastníků):

Pokud ano, vyplňte následující body:

9.4     Společné financování:

9.5     Společné využívání/provozování po dokončení projektu:

9.5.1   Partner: Reitverein Drosendorf

űano ne

ű ano ne

9.5.2   Forma spolupráce (úkoly a role partnera):

9.5.3   Časový průběh (délka trvání, počet setkání, počet účastníků):

neomezeně
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10.     Důležité dopady projektu na přeshraniční regionální rozvoj

W015  Zlepšování služeb a produktů...

W013  Intenzívní vytváření partnerství,...

W014  Transfer know-how, poradenství...

Prosíme, zdůvodněte maximálně v 10 řádcích základní obsah a zvláštní přínos Vašeho projektu. Zohledněte přitom vybrané indikátory!

Projekt má ve své podstatě zlepšit a hlavně rozvinout služby poskytované v agroturistice - specificky v jedné její části a to jezdecké turistice
v kraji Vysočina. Partnerství navázaná v tomto projektu ať již s českými subjekty nebo subjekty ze strany Rakouska povedou k další
spolupráci v rámci jezdecké turistiky. Ze strany partnerů projektu dojde k přenosu know-how ať již při samotném zpracování dotazníkového
šetření, nebo dále při realizaci terénních šetřeních a zpracování turistického průvodce. Budeme čerpat z bohatých zkušeností rakouského
partnera, kde tento druh setrné turistiky je rozvinutější. 
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Projekt využívá běžné ekologické technologie šetrné k živ. prostředí a je ve svých dopadech na živ. prostředí neutrální.

Projekt pracuje s vylepšenými technologiemi šetrnými k životnímu prostředí nebo se školení pořádaná v jeho rámci zabývají otázkami
alternativníhi využití zdrojů a trvale udržitelného rozvoje.
Prosíme popište optření v 5 řádcích:

11.     Podstatné dopady projektu na životní prostředí

Tím, že dojde k přesnému zmapování koňských stezek a v další fázi k jejich přesnému značení, budou tyto stezky využívány širokou
veřejností a nebude docházet k devastaci okolního prostředí, protože dobře značené stezky budou navádět jejich uživatele k držení se
stanovené trasy. Součástí turistické brožury budou i informace o tom, jak se ekologicky chovat na jezdeckých stezkách.

Projekt výslovně sleduje tento cíl v oblasti životního prostředí:ű

12.     Podstatné dopady projektu na rovnoprávné postavení žen a mužů

Projekt je ve vztahu k rovnoprávnému postavení žen a mužů neutrální:

Projekt podporuje rovnoprávné postavení žen a mužů.
Prosíme popiště opatření v 5 řádcích:

ű

Projekt cíleně zavádí opatření zaměřená na rovnoprávné postavení žen a mužů. Prosíme uveďte detaily tohoto
opatření (např. kolik pracovních míst nebo míst pro vzdělávání pro ženy/muže bude vytvořeno atd.):
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Žadatel prohlašuje, že se u předloženého projektu jedná o pečlivě naplánovaný a zpracovaný záměr, při jehož vypracování byly přísně
dodržovány principy hospodárnosti a účelnosti.

Žadatel prohlašuje, že pro tento projekt nepodal projektové žádosti z jiných programů EU a že z nich na tento projekt není poskytována žádná
podpora.

Nedílnou součástí projektu jsou následující přílohy:

Čestné prohlášení o dostatku finančních prostředků pro úspěšnou realizaci projektu  (2 stran)1.

Čestné prohlášení o splnění veškerých povinností pro vhodného žadatele  (1 stran)2.

Čestné prohlášení o neziskovém projektu  (1 stran)3.

Čestné prohlášení o nečerpání z jiných zdrojů EU, ČR na stejný projekt  (1 stran)4.

Čestné prohlášení o souladu s legislativou EU a ČR  (1 stran)5.

Podrobný rozpočet projektu  (3 stran)6.

Doklad o přidělení IČO  (1 stran)7.

Dotazník pro chovatele koní  (5 stran)8.

ISPROFIN  (2 stran)9.

13.     Prohlášení o souhlasu

Žadatel zmocňuje místa odpovědná za program, aby

a)     si vyžádala data a informace potřebné ke zpracování jeho projektové žádosti a ty pak zpracovávala pomocí vlastních nebo cizích
systemů zpracování dat, využívala, předávala a vymazávala je; aby pověřila třetí osoby, které jsou vázány povinností mlčenlivosti, kontrolu
projektové žádosti a příslušných podkladů;

b)     údaje v projektové žádosti, pokud je to nutné, předala místům příslušným pro koordinaci a financování v rámci ČR.

Žadatel stvrzuje svým podpisem úplnost a správnost údajů a skutečnost, že vzal na vědomí pokyny uvedené ve
vysvětlivkách a v prohlášení o souhlasu a že je bude dodržovat.

Datum:

Místo:

Podpis statutárního zástupce:
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Žadatel v Rakousku nebo projektový partner potvrzuje, že údaje uvedené v bodech 3, 7B, 8B, 9 a 10 v tomto formuláři jsou úplné a správné.
(Der Antragsteller in Tschechien oder der erstgenannte Partner unter Punkt3, bestätigt die Vollständigkeit und Richtigkeit der Angaben unter
den Punkten 3, 7B, 8B 9 und 10 in diesem Antragsformular.)

Datum:

Místo (Ort):

Podpis statutárního zástupce:
Unterschrift bzw.firmenmäßige Fertigung:
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